
SOLID JACK STANDS FOR SAFE LOADING
Quality jack stands, made in Sweden

Extra sturdy lifting saddle
360° swivel internal tube

Auto-sprung wheels (Tall and medium stand)
Very easy to move and align

SICHERE HEBEBÖCKE MIT HOHER TRAGFÄHIGKEIT
Hebeböcke aus schwedischer Qualitätsfertigung

Besonders kräftiger Hubsattel
Um 360° schwenkbares Innenrohr

Automatisch gefederte Räder (hoher und mittelhoher Hebebock)
Leicht versetzbar und anpassbar

DES CHANDELLES SÛRES QUI SUPPORTENT LA CHARGE
Chandelles de grande qualité, fabriquées en Suède

Selle de levage renforcée
Tube intérieur pivotant sur 360°

Roues à suspension automatique (Chandelle haute et chandelle moyenne)
Très faciles à déplacer et à ajuster



Technical data • Technische Daten • Caractéristiques techniques

	 Min. height 1270 mm	 Min. height 750 mm	 Min. height 400 mm	 Min. height 280 mm
	 Min. Höhe 1270 mm	 Min. Höhe 750 mm	 Min. Höhe 400 mm	 Min. Höhe 280 mm
	 Haut. mini. 1270 mm	 Haut. mini. 750 mm	 Haut. mini. 400 mm	 Haut. mini. 280 mm

	 Max. height 1920 mm	 Max. height 1200 mm	 Max. height 620 mm	 Max. height 440 mm
	 Max. Höhe 1920 mm	 Max. Höhe 1200 mm	 Max. Höhe 620 mm	 Max. Höhe 440 mm
	 Haut. maxi. 1920 mm	 Haut. maxi. 1200 mm	 Haut. maxi. 620 mm	 Haut. maxi. 440 mm

	 Max. load 7.5 ton	 Max. load 12 ton	 Max. load 12 ton	 Max. load 12 ton
	 Max. Belastung 7,5 t	 Max. Belastung 12 t	 Max. Belastung 12 t	 Max. Belastung 12 t
	 Charge maxi. 7,5 tonnes	 Charge maxi. 12 tonnes	 Charge maxi. 12 tonnes	 Charge maxi. 12 tonnes

	 Order code 	 Order code 	 Order code      	 Order code          1378
	 Best.-Nr. 	 Best.-Nr.      1	 Best.-Nr. 	 Best.-Nr.          1378
	 N° de commande 	 N° de commande   1375	 N° de commande 	 N° de commande      1378

	 HIGH • HOCH	 MEDIUM • MITTELHOCH	 STANDARD • NORMALHOCH	 LOW • EXTRA NIEDRIG
	 HAUTE	 HAUTEUR MOYENNE	 HAUTEUR NORMALE	 TRÈS BASSE

Accessories • Zubehör Hebeböcke • Accessoires chandelles

	 Adapter for Setra/MB/Volvo buses	 Adjustable lifting saddle	 Extra wide lifting saddle
	 Ø 60 mm	 70 mm adjustable	 Internal width 145 mm
	 Order code 	 Order code 	 Available for all models

	 Adapter für Setra/MB/Volvo Busse	 Einstellbarer Hubsattel	 Extrabreiter Hubsattel
	 Ø 60 mm	 70 mm verstellbar	 Innenbreite 145 mm
	 Best.-Nr. 1402                                   Erhältlich für alle Modelle

	 Adaptateur pour autocars	 Selle de levage réglable	 Selle de levage grande largeur
	 Setra/MB/Volvo	 Réglable sur 70 mm	 Largeur int. 145 mm
	 Ø 60 mm	 N° de commande   1402    	 Disponible pour tous les modèles
	 N° de commande 1403

Flatbed support • Stützarm • Cric de camion

Adjustable length 1500 - 1800 - 2100 mm  |  Max. load 4 ton  |  Order code 1400
Einstellbare Länge 1500 - 1800 - 2100 mm  |  Max. Belastung 4 t  |  Best.-Nr. 1400

Longueur réglable 1500 - 1800 - 2100 mm  |  Charge maxi. 4 tonnes  |  N° de commande 1400

Best.-Nr. 1403



GEARBOX LIFT

GETRIEBE HEBER

LÈVE-MOTEUR

MODEL 1005

MODELL 1005

MODÈLE 1005

Stepless tipping of attachment plate sideways with
clamping screw.
Stufenlose Neigung der Aufnahmeplatte in Seitenrichtung 
mit Klemmschraube.
Inclinaison réglable en continu de la plaque de fixation
dans le sens latéral avec
vis de serrage.

Swedish-made high-lift unit for removing/fitting truck and bus
gearboxes, rear gears and other heavy components at
comfortable working height.

Hubgerät aus schwedischer Herstellung zur
Demontage/Montage von LKW- und Busgetrieben,
Hinterachsgetrieben und anderen schweren
Komponenten in bequemer Arbeitshöhe.

Lève-moteur de fabrication suédoise, grande hauteur de levage, pour démontage/ montage de boîtes de 
vitesses de camion et autocar, différentiels et autres composants lourds, à une hauteur de travail confortable. 

Stepless tipping of
attachment plate lengthwise
with ratchet lever. 

Stufenlose Neigung
der Aufnahmeplatte in
Längsrichtung mit Sperrhebel. 

Inclinaison réglable en continu 
de la plaque de fixation dans le 
sens longitudinal avec axes de 
blocage. 



Kvarnvägen 22 · SE-663 40 Hammarö · Sweden / Schweden / Suède
Tel +46 54 52 41 01 · mail@fordonslyftar.se · www.fordonslyftar.se

Accessories • Zubehör • Accessoires
Rear gear holder fits all types and makes of gearbox. Rear gear holder is mounted above lifting unit’s attachment plate.

Halter für Hinterachsgetriebe, passend für alle Typen und Fabrikate. Der Getriebehalter wird auf der Aufnahmeplatte des Hubgeräts 
montiert.

Le support de différentiel du lève-moteur convient pour tous les types et marques de différentiels. Le support de différentiel se monte 
sur la plaque de fixation du lève-moteur.

Max. lift capacity..........................................................................................1000 kg

Max. Hubkapazität.......................................................................................1000 kg

Capacité de levage maxi.............................................................................1000 kg

Min. height (top of attachment plate)...........................................................600 mm

Mindesthöhe (Oberseite Aufnahmeplatte)...................................................600 mm

Hauteur minimale (face supérieure de plaque de fixation)..........................600 mm

Max. height (top of attachment plate)........................................................1840 mm

Max. Höhe (Oberseite Aufnahmeplatte)....................................................1840 mm

Hauteur maximale (face supérieure de plaque de fixation).......................1840 mm

LIFTING UNIT MODEL 1005
Low dead weight and large, powerful swivel wheels. The two front  wheels can be locked straight ahead, making the unit easy to move 
around. One of the rear wheels has a strong parking brake.

Stable even with the load at full height.

Comes with an effective manual hydraulic pump which can be moved either side.

Attachment plate fits all types and makes of gearbox. Attachment using 2 tension bands, gearbox rests against 4 adjustable bolts.

Stepless tipping of attachment plate lengthwise with ratchet lever, and sideways with 2 clamping screws.

HUBGERÄT MODELL 1005
Dank niedrigem Eigengewicht und robusten schwenkbaren Rädern lässt sich das Hubgerät leicht versetzen.
Die zwei Vorderräder sind in Geradeausstellung verriegelbar. Eines der Hinterräder ist mit einer kräftigen Feststellbremse versehen.

Stabil auch bei Last in maximaler Höhe.

Ausgestattet mit einer effektiven manuellen Hydraulikpumpe, kann wahlweise an eine andere Seite versetzt werden.

Aufnahmeplatte passend für Getriebe aller Typen und Fabrikate. Die Befestigung erfolgt mit 2 Zurrgurten, das Getriebe liegt auf
4 verstellbaren Bolzen auf.

Stufenlose Neigung der Aufnahmeplatte in Längsrichtung mit Sperrhebel und in Seitenrichtung mit 2 Klemmschrauben.

LÈVE-MOTEUR MODÈLE 1005
Le faible poids propre et les grandes roues pivotantes robustes, dont les deux avant sont verrouillables vers l’avant, facilitent le
déplacement du lève-moteur. L’une des roues arrière est munie d’un puissant frein d’immobilisation.

Stabilité conservée, même avec la charge sur la position la plus haute.

Équipé d’une pompe hydraulique manuelle performante, pouvant être placée sur n’importe quel côté.

La plaque de fixation du lève-moteur convient pour tous les types et marques de boîtes de vitesses. Immobilisation au moyen de
2 sangles, la boîte de vitesses reposant sur 4 boulons réglables.

Inclinaison réglable en continu de la plaque de fixation dans le sens longitudinal avec axes de blocage, et dans le sens latéral avec 2 
vis de serrage.

Technical data • Technische Daten • Caractéristiques techniques

Max. width........................ 870 mm

Max. Breite....................... 870 mm

Largeur maximale ............ 870 mm

Total length..................... 1200 mm

Gesamtlänge.................. 1200 mm

Longueur totale.............. 1200 mm

Wheel diameter................ 200 mm

Raddurchmesser.............. 200 mm

Diamètre des roues.......... 200 mm

Weight...........................................................168 kg

Gewicht.........................................................168 kg

Poids.............................................................168 kg

Order code....................................................1407

Best.-Nr.........................................................1407

N° de commande...........................................1407

Rear gear holder order code......................1443

Halter für Hinterachsgetriebe Best.-Nr.......1443

Support de différentiel N° de commande...1443

H
am

m
ar

ö 
Tr

yc
ke

ri 
A

B
, K

ar
ls

ta
d


